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I. Аннотация 

1. Цель и задачи дисциплины 

Целью освоения дисциплины являются: познакомить с основными 

понятиями и сведениями о предмете и статусе социолингвистики, дать 

представление об основных социолингвистических методах обработки 

материала и основных подходах к решению социальных проблем с 

лингвистической точки зрения, углубить знания магистрантов об основных 

направлениях современной зарубежной и российской социолингвистики. 

Задачами освоения дисциплины являются: 

1. формировать у магистрантов знания об общих способах научного 

исследования и современных методах социолингвистического исследования; 

2. развивать когнитивные и исследовательские умения; 

3. систематизировать полученные ранее знания по сравнительной 

типологии, теории межкультурной коммуникации, общему языкознанию, 

теоретической грамматике английского языка, практике устной и 

письменной речи английского языка; 

4. развить у магистрантов навык интерпретации социальных явлений с 

учетом полученных лингвистических знаний; 

5. ознакомить магистрантов с технологиями и методиками проведения 

социолингвистических исследований, принимая во внимание особенности 

функционирования языка в свете социальных, этнических, культурных, 

гендерных, демографических, политических и др. различий; 

2. Место дисциплины в структуре ООП 

Данная учебная дисциплина логически, содержательно и методически 

связана с предшествующими курсами, такими как «Межкультурное 

взаимодействие в современном мире», «Иностранный язык», «Общее 

языкознание», «Теория дискурса». 

3. Объем дисциплины: 2 зачетных единицы, 72 академических часа, в 

том числе: 

Контактная аудиторная работа: лекции 17 часов, практические 

занятия 17 часов; 

Самостоятельная работа: 38 часов. 

4. Планируемые результаты обучения по дисциплине, 

соотнесенные с планируемыми результатами освоения образовательной 

программы 



Планируемые результаты освоения 

образовательной программы 

(формируемые компетенции) 

Планируемые результаты обучения 

по дисциплине 

ПК-5. Способность к переводу 

специального текста с иностранного 

языка на русский. 

ПК-4. Владение методами 

проведения лингвистических 

экспертиз. 

5.1. Анализирует, синтезирует и 

систематизирует полученную 

информацию на иностранном языке 

для аннотирования, 

комментирования и реферирования 

результатов исследований в 

различных сферах 

профессиональной деятельности; 

5.2. Осуществляет 

послепереводческое 

саморедактирование и контрольное 

редактирование текста перевода с 

соблюдением норм 

библиографического оформления; 

4.1. Способен к проведению 

процедур анализа 

социоэтнокультурных и 

институциональных контекстов, 

используемых при проведении 

лингвистических экспертиз. 

4.2. При проведении 

лингвистической экспертизы 

использует методы статистического 

анализа и моделирования, 

теоретического и 

экспериментального исследования; 

5. Форма промежуточной аттестации и семестр прохождения зачет 

(5 семестр) 

6. Язык преподавания русский. 


